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KATALOGIZÁLÁSI ÉS BIBLIOGRÁFIAI CÍMLEÍRÁSOK 
NEMZETKÖZI SZABVÁNYOSÍTÁSA: 

AZ IFLA KATALOGIZÁLÁSI BIZOTTSÁGÁNAK 
MUNKÁJÁRÓL 

Dorothy Anderson 

A US.század során mind a tudomány, mind a nyomtatott szöveg 
közvetítette ismeretek és - ennek természetes következményeként - a 
könyvtárak száma és nagysága i s erősen növekedett. Ez a fejlődés azon
ban nagyrészt nemzeti keretekben ment végbe; a könyvtári szervezete
ket i s befolyásoló erős nemzeti hagyományok hatására különböző nemze
t i katalogizálási és osztályozási rendszerek a l a k u l t a k ! s igy ezek a 
nemzeti hagyományok idővel a kommunikáció ás a tudomány gátjává vál
tak. 

A XX..században a könyvtárosok ar r a törekedtek, hogy eltávolítsák 
a nemzeti gátakat, s helyükbe a könyvtári gyakorlatnak áa a k a t a l o g i 
zálásnak olyan u j formáit teremtsék meg, melyek valóban olyan nemzet
köziek, mint maga a tudomány, amelynek a könyvtár, i l l e t v e a könyvtá
rosság egyik segédeszköze. 

A Könyvtáros Egyesületek Nemzetközi Szövetsége /IFLA/ hivatásá
nak megfelelő vezető szerepet vállalt a könyvtári gyakorlat egysége
sítésére irányuló erőfeszítésekben, katalogizálási bizottsága pedig 
t e l j e s aktivitással és eredményesen v i t t e előre a katalogizálási sza
bályok nemzetközi szabványosítását. 

Az IFLA közgyűlése már 1954-ben különböző országokat és különfé
l e katalogizálási hagyományokat képviselő nyolc szakemberből álló 
munkacsoportot hozott létre, hogy fontolóra vegye a katalogizálási 
elvek nemzetközi koordinálását, s mindenekelőtt azért, hogy előter
jessze azokat az alapelveket, amelyeket az anonim és testületi szer-
zós müvek besorolásának meghatározásakor k e l l b e t a r t a n i . A munkacso
port Jelentése / l / megjegyezte, hogy még az olyan nagyon eltérő ha
gyományokra támaszkodó katalogizálási szabályok esetében i s , mint a 
Porosz Instrukció - amely nem ism e r i e l szerzőnek a testületeket -
és az 1908. évi Angol-Amerikai Szabály /Angio-American Code/, bi z o -

* Az IFLA Katalogizálási Bisottság ügyvezető titkár*. 
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nyos egymáshoz közelitő tendenciák figyelhetők meg: igy például mind
inkább siótérbe került a lehető legspecifikusabb rendszó használata, 
és elkerülték a földrajzi és osztályrendszók alkalmazását. A Jelentés 
annak hangsúlyozásával zárult, hogy az anonim és testületi szerzőkkel 
kapcsolatos vizsgálódás csupa egyéb, mielőbbi megoldást igénylő kér
désre d e r i t e t t fényt, s ezért a munkacsoport azt ajánlotta, hogy 
"mindezekkel a kérdésekkel kapcsolatban nemzetközi konzultációs prog
ramot k e l l szervezni, melynek során nemcsak az egyes kiadványtípusok 
besorolására, hanem általában a katalógushasználatra vonatkozó kérdé
sek i s elsőbbséget kapnak." /2/ 

Ez az ajánlás egyengette az I n t e r n a t i o n a l Conference on C'ata-
loguing P r i n c i p l e s /Katalogizálási Elvek Nemzetközi Konferenciája -
a továbbiakban ICCP/ útját. 1 9 5 9-ban egy előzetes tanácskozást t a r t o t 
t a k Londonban, ahol megvizsgálták a nemzetközi katalogizálási konfe
rencia megtartásának lehetőségét, meghatározták célját, témakörét, s 
megtervezték összetételét és szervezését. Az előzetes tanácskozás kül
döttei /az eredeti munkacsoport t a g j a i , s ezen felül még nyolc katalo
gizálási szakember más országokból/ egyhangúan megegyeztek abban, hogy 
a fontos katalogizálási elvekkel kapcsolatban megvan a reális alap va
lamilyen általános egyezmény kialakítására, valamint abban, hogy egy 
i l y e n konlerencia - amennyiben meghatározott célok elérésére korláto
zódna - g y a k o r l a t i l a g hasznosítható eredményeket hozhatna. A washing
t o n i uouncil on Library Hesources /Könyvtári Erőforrások Tanácsa/ bő
kezű pénzalapot bocsátott rendelkezésre e célok elérésének érdekében, 
s igy az ICCP-t 1961 októberében Párizsban megtartották. 

A konferencia időpontja igen alkalmasnak b i z o n y u l t : számos or
szágban a nemzeti könyvtáros szövetségek, amelyeknek éppen aickor k e l 
l e t t szembenézniök a kiadványok u j formáival és olyan dokumentum tö
meggel, mely a szerző megjelölésével Kapcsolatban t e l j e s e n u j problé
mákat v e t e t t f e l . Ezek feldolgozására addigi szabályzataik vagy elég
telenek vagy elavultak v o l t a k , s azokat vagy a túlzott részletek vagy 
az alapkérdések megoldásának t e l j e s hiánya t e t t e használhatatlanná. 
SEYMOUH és LünETZKY félbemaradt Katalogizálási Szabályzat Syüitemány-
/3/snek fogalmazványéoan igen érthető módon vizsgálta a katalógus 
funxcióit és azokat"az eszközöket, amelyek segítségével e funkciók 
teljesítése érdekében a kiadványok és müvek a legjobban leirhatók. Az 
IUliP a LUBETZKY által l e f e k t e t e t t irányelveket követte: a konferencia 
azokra a területekre összpontosított, ahol a megegyezés lehetséges 
v o l t , s egy sor olyan katalogizálási elvet Javasolt, amely nemzetkö
z i l e g i s elfogadhatóvá válhat. Ennek eredményeként Jöttek létre a Pá
r i z s i Katalogizálási Irányelvek, amelyeket 5 3 ország nemzeti szövet
ségének hiv a t a l o s képviseletében megjelenő küldöttek fogalmaztak és 
szavaztak meg. 

Az ICCP mérföldkő v o l t a könyvtáros szakma életében, ugyanakkor 
u j kiindulópontot J e l e n t e t t a katalogizálóknak. Az i s bizonyos, hogy 
a nemzetKözi együttműködés kiemelkedő sikerének tekinthető, s a kata
logizálási irányelvek örömmel fogadott, sőt Kivánatos és közmegegye
zést Jelentő dokumentumnak b i z o n y u l t . A testületi szerző s z e r i n t i be
sorolást tárgyaló 9. szekció vitájának Jegyzőkönyvéoől kitűnik, hogy 
azoknak az országoknak a küldöttei I s , amelyek koránban nem ismerték 
eÜfflOBt sorra elfogadták a testületi szerzőséget. Az ICCP határoza

t a i ' s z e r i n t a küldöttek - hazatérésük után - elsősorban 
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•tegyélc meg a szükséges intézkedéseket annak órde-
kéoen és biztosítására, hogy 

a/ országaikban a konferencia irányelveivel 
összhangban a lehető leghamarabb kialakítsák vagy 
átdolgozzák a katalogizálási szabályokat, s ezeket 
a mindennapi gyakorlatba i s bevezessék; 

b/ a nemzeti bibliográfiák kimunkálásakor 
ugyanezeket az elveket vegyék figyelembe." / 5 / 

A Határozatok ugyancsak kijelöltek egy sor olyan különleges f e l 
adatot, amellyel a katalogizálás nemzetközi egységesítése szempontjá
ból a küldöttek s z e r i n t azonnal f o g l a l k o z n i k e l l . Egyik i l y e n f eladat 
a személynevek besorolásával kapcsolatos nemzeti Bzokások felmérése 
v o l t , melyet röviddel a konferencia után befejeztek, s később IELA  
Személynév Kézikönyv /iffLA Manuál of names of persons/ /6/ cimmel k i 
i s adtak. Két másik, flllamnevek katalógusba sorolása elfogadott formá 
jának nemzetközi jegyzéke / I n t e r n a t i o n a l l i s t of approved forma f o r 
catalogue e n t r i e s f o r the names of s t a t e s / / 7 / , valamint Az anonim 
klasszikusok egységes nemzetközi rendszójegyzéke / I n t e r n a t i o n a l l i s t 
of uniform headings f o r anonymous c l a s s i c s / / 8 / 1 9 6 4-ben j e l e n t meg 
ideiglenes formában, végleges kiadásuk azonban még késik. 

A Szovjetunió Katalogizálási Bizottsága 1 9 5 7-ben vállalta egy 
másik nagyobb munka, az egyes országokban található fontosabb testü
l e t i szerzők névsorának összeállítását: e f e l a d a t első részének t e l 
jesítését - különféle országok fontosabb törvényhozói és kormányzati 
testületei Jegyzékének összeállítását - 1 9 7 2 végére tervezték. 

A konferencia óta e l t e l t tizenegy év a l a t t igen sok nemzeti sza
bályzatot a l k o t t a k a párizsi Irányelvek alapján /ezek közül legalább 
17 még előzetes tervezetként finomításra vár/. A részletes vizsgálat, 
valamint a részletek és gondolatok kiterjesztése folyamán az Irányel
vek megfogalmazása nem bizonyult tökéletesen világosnak. Bizonyos nem 
egyértelmű és következetlen részeket fedeztek f e l a szövegben, néhány 
szakasz megfogalmazása túlságosan általánosnak b i z o n y u l t . Különösen 
vonatkozik ez a híres 9 . 1 1 és 9 . 1 2 szakaszra, amely arról szólt, mi
lyen kiadványkategóriákat K e l l testületi szerző a l a t t b e s o r o l n i , s 
amelyet nem l e h e t e t t pontosan vagy akár egységesen értelmezni. /E 
szakaszokban különben a párizsi küldöttek által képviselt kétféle e l 
képzelés közötti kompromisszum alapján született megoldás./ Az Irány
elvek értelmezésének megkönnyítése végett 1 9 6 6-ban megjelentettek egy 
Ideiglenes Jellegű annotált kiadást / 9 / , de kiderült, hogy a végleges 
kiadás előtt a különféle - még meglévő - hagyományokat képviselő ka
talogizálási szakemberek csoportjának alaposabban át k e l l vizsgálnia 
az Irányelveket. 

Ez v o l t az egyik célja az I n t e r n a t i o n a l keeting o f üataloguing 
Experts-nek /Katalogizálási Szakemberek Nemzetközi Tanácskozása = 
ImCE/, melyet 1 9 6 9-ben Koppenhágában /az Il'LA konferencia előtt/ t a r 
t o t t a k meg 3 8 szakember részvételével. Ezzel a katalógus egységesíté
sének egy ujabb lépése, azaz annak lehetősége kerülhetett vizsgálat 
alá, vajon létrehozható-e valamilyen szabványformula a címleírás t a r -
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talmának kifejezésére. E témakörben az IFLA Katalogizálási Bizottsága 
már végzett bizonyos előzetes tanulmányokat, és az eredményeket t a r 
talmazó dokumentumot /10/ vizsgálat alá bocsátották. 

Az IMCE ar r a i s alkalmat nyújtott, hogy megvizsgálják a Kongresz-
szusl Könyvtár o s z t o t t katalogizálási programját. E program 1966-ban 
i n d u l t a Kongresszusi Könyvtár és végső soron a nagyobb amerikai t u -
dományoB könyvtárak könyvbeszerzésének ós katalogizálásának meggyor
sítása érdekében. Ezt 18 európai nemzeti bibliográfia együttműködése 
t e t t e lehetővé, valamint az a vizsgálati eredmény, miszerint e b i b 
liográfiák cimlelrási gyakorlata elággé egyöntetű ahhoz, hogy a Kong
resszusi Könyvtár számára elvben elfogadható legyen, s nyomtatott LG 
kártyák formájában i s megjelenhessen. Noha az I1ICE szakembereit érde
k e l t e a program mechanizmusa i s , mégis a benne rejlő lehetőség k e l 
t e t t e bennük a mélyebb benyomást, s főleg azt vizsgálták, hogyen l e 
hetne ezt az átfogó bibliográfiai szolgáltatás létrehozására irányu
ló egyoldalú erőfeszitést igazán nemzetközivé t e n n i . A katalogizálók 
számára a programnax kettős jelentősége van: egyrészt bemutatta, hogy 
a cimlelrási részletek változatai elfogadhatók, s igy a változtatá
sokkal szemben hajlékonyabb magatartásra ösztönzött, másrészt azt i s 
bebizonyította, hogy nagyobb egyöntetűség lenne kívánatos, minthogy 
a változatok valamely kiadvány vagy mtt azonosítása esetén bizonyta-
l an3ágokhoz vezettek. A program tehát am e l l e t t , hogy tudatosította a 
cimleirókban a létező változatokat, fokozta hajlandóságukat i s , hogy 
az egyöntetűség érdekében munkálkodjanak. 

A könyvtárosok és a katalogizálók világában az utolsó néhány év
ben bekövetkezett másik nagy változás csak megnövelte e következte
tés jelentőségét. A gépesítés hatása, a számítógépek bevezetése, a 
gépi olvasásra alkalmas mágnesszalagok használata sokat segített a 
szabályzatok és nyelvek a l k o t t a akadályok leküzdésében, s megnövelte 
az igényt a rendszavak és címleírások szabványosítására, mely lehető
vé t e s z i a bibliográfiai kommunikáció nemzetközi rendszerének létre
hozását. A nemzetközi tudományos kommunikációs hálózat igényelt v i z s 
gálva az UNIS1ST Synopsis erősen kiemelte a következőt: "A számitó
gép fegyelmezettsége nem engedi meg a lényegtelen változatok fényűzé
sét, és a különböző nagy adatbázisok gazdaságos feldolgozása az egy
ségesség és szabványosítás irányába fog nyomást gyakorolni." /ll/ S 
ez a megállapítás akkor i s érvényes, ha az információt sorozat vagy 
monográfia f o g l a l j a magában, s akkor i s , ha nem könyvszerü formában 
rögzítették. 

Igaz, hogy sok országban a könyvtárgépesítés és a számítógépes 
katalógus kora még a távoli jövő kérdése, s a szakemberek katalogizá
ló munkája j e l e n t i és még sokáig f o g j a i s Jelenteni a monográfiák, 
sorozatok /sorozatok a l a t t a periodlkumokat i s értik — Pord.megj./ 
vagy egyéb formájú publikált müvek részletes leírását, vagyis azt a 
nyilvántartást, melynek f i z i k a i formája a hagyományos katalóguekár-
t y a . Ezért fontos - s ezt az IMCE vitája kellőképpen hangsúlyozta 
i s - hogy az egységesítés irányába t e t t u j lépések egyrészt alkalmaz
hatóak legyenek a hagyományos katalógusra, másrészt eleve számolja
nak a gépileg olvasható nyilvántartások követelményeivel /12/. 

Két IMCE munkacsoportot hoztak létre az Annotált Irányelvek vég
leges kiadásának előkészítésére, i l l e t v e annak a t a r t a l m i és formai 
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elemformulának a kidolgozására, amely egy Nemzetközi Bibliográfiai 
Cimleirás Szabvány /International Standard Bibliographic Deaeription 
• ISBD/ alapjául szolgálna. Dr.Eva 7EH0HA, az első munkacsoport elnö
ke vállalta az Annotált Irányelvek végleges kiadása legfőbb szerzői 
feladatát. E mü, mely példákkal illusztrálta és elemezte az ICCP őta 
összeállított valamennyi nemzeti szabályzatot, 1 9 7 1 októberében j e 
lent meg /13/. 

Az osztott katalogizálási program azt mutatta, hogy a nemzeti 
bibliográfiák cimleirása eléggé hasonló", s igy a Kongresszusi Könyv
tár számára elfogadható, vagyis ugy tünt, megvan a lehetőség arra, 
hogy a monográfiákra szabványos cimlelrási formulát dolgozzanak k i . 
Az IiflUE egyetértett abban, hogy az i l y e n cimleirás kielégítené mind 
a katalogizálás, mind a nemzeti bibliográfiák igényeit, s hogy annak 
tartalmaznia k e l l mindazokat a bibliográfiai adatokat, amelyek a ka
talógusok és bibliográfiák szükségletein t u l , egyéb könyvtári n y i l 
vántartások /azaz könyvrendelések/ elkészítéséhez kellenek. A munka
csoportot azért hozták létre, hogy meghatározza a részleteket, vala
mint azért, hogy megfogalmazza a szabványtervezetet, melynek főbb j e l 
lemzői a következők: 

• átfogónak k e l l lennie /tartalmaznia k e l l minden egyes bibliog
ráfiai elemet/i 

• az egyes elemeknek meghatározott sorrendben k e l l következni
ük; 

• az egyes elemeket az Írásjelek szabványos rendszere egészítse 
k i . 

1 9 7 0 nyarán a különféle katalogizáló szervezetek között széles 
körben terjesztették a munkacsoport dokumentumtervezetét, majd megvi
tatták az TtflA konferenciájának szekcióülésein. A csoport a későbbi
ekben az észrevételekkel összhangban átdolgozta, s a csoport ajánlá
saként 1 9 7 1 decemberében kiadta a dokumentumot / l 4 / . Az ISBD-t a b r i t 
és amerikai könyvtárosszövetségek katalogizálási bizottságai elvben 
elfogadták, s a Német Szövetségi Köztársaság, Nagy-Britannia, Ausztrá
l i a , Dél-Afrika nemzeti bibliográfiái máris alkalmazzák, Franciaor¬
szág nemzeti bibliográfiája pedig 1 9 7 3 elejétől vezette be. 

Megjegyzendő, hogy noha az ISBD a számitógép korszak sajátos 
igényeinek figyelembevételével készült, előnyei valamennyi katalogi
záló szakember el5tt nyilvánvalóan máris megmutatkoznak. Amikor a ka
talogizáló vagy olvasó valamilyen, számára ismeretlen nyelvű vagy 
akár Írásrendszerű címleírást tanulmányoz, az egyes elemek sorrendjé
ből és a központozásból k i tudja választani a számára fontos adato
kat - a kiadás helyét, a kiadó nevét, az árat vagy a terjedelmet. 

Amennyiben az osztott katalogizálási program valamilyen nemzet
közi bibliográfiai információs rendszer részletes tervezetének tekint
hető, ugy az Irányelvek és az ISBD két olyan részletmunka, amely l e 
hetővé t e s z i egy il y e n rendszer megindulását. Egy il y e n rendszerben 
a nemzeti bibliográfiáknak az a szerepük, hogy minden uj kiadványról 
szabványos cimleirást adjanak k i , mely cimleirás azután az illető or
szág könyvtári katalógusaiban és a nemzetközi kapcsolatok területén 
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egyaránt használható. Vagyis minden egyes kiadványt a megjelenés or
szágában csak egyszer és végleges formában k e l l katalogizálni, s a 
cinfelvételnek meg k e l l j e l e n n i e az ország nemzeti bibliográfiájában, 
A nemzeti bibliográfia pedig feladatának k e l l t e k i n t s e , hogy a címfel
vételeket nyomtatott katalóguscédulákon, mágnesszalagon vagy egyéb 
olyan formában dolgozza f e l , amely a jövóben i s alkalmazható. 

Az IMCE-n ezt a jövő nemzetközi könyvtári kooperációjára és a 
katalogizálás nemzetközi szabványosítására törekvő katalogizálási 
szakembereit célkent tűzték k i : 

"Erőfesztitéseket k e l l t e n n i annak érdekében, 
hogy a nemzetközi információcsere számára olyan 
rendszert dolgozzanak k i , melynek segítségével 
minden kiadványról szabványos bibliográfiai cim
leirás készülhet, s azt a kiadó ország valamely 
nemzeti szervén keresztül t e r j e s z t e n i l e h e t . Az 
i l y e n rendszeren belül a terjesztés eszközei a ka
talóguscédulák vagy gépileg olvasható nyilvántar
tások lesznek. A rendszer hatékonysága pedig a 
bibliográfiai leirás formájának ós tartalmának ma
ximális szabványosításától függ." /15/ 

Ezt természetesen távlati célkitűzésnek k e l l t e k i n t e n i - bár ez 
semmit sem von le érvényességéből, mint ahogy a számitógépek haszná
l a t a sem vált még általánossá a világon, ugy a Bibliográfiai feltárás 
területeit sem határozták meg pontosan valamennyi országban, minden 
erőt az Egyetemes Bibliográfiai Feltárás /Universal B i b l i o g r a p h i c 
Gontrol • UBC/ integrált rendszerének kialakítására k e l l fordítani, 
mely lehetővé t e s z i , hogy minden kiadvány adatfelvétele valamennyi 
országban nyomtatásban készüljön, s megfelelően kezeljék mindaddig, 
amig be nem kerül a könyvtári katalógusokba / l 6 / . Az UüC-t, mint 
olyant, az IPLA irányvonalának fontos célkitűzéseként fogadták e l . 

Az IMOE, egyik g y a k o r l a t i következményeként, valószínűleg még 
nagyobb horderejű eredményeket ér e l a katalogizálás és bibliográfiai 
nyilvántartás nemzetközi egységesítése irányába ható fejlődés elősegí
tésében. Az ICCP óta e l t e l t években egyre nyilvánvalóbbá vált, hogy a 
nemzetközi szabványosítással kapcsolatos tevékenységben az e l f o g l a l t 
könyvtárosok önként vállalt részidős munkája túlságosan i s lassú v o l t 
ahhoz, hogy hatékony lehessen /erre utalnak az ICCP-ben kitűzött mun
kálatok végrehajtásában mutatkozó késések i s / , s hogy mind nagyobb az 
igény az erőfeszítések összefogására és a katalogizáló tevékenységek
ről szóló információk terjesztésére. A könyvtártechnikát meggyorsító 
gép megjelenése meggyorsította az egységesség iránti igények j e l e n t 
kezését i s : nem szabad megengedni, hogy a régi nemzeti jellegű könyv
tári hagyományok támasztotta akadály mesterséges határt szabjon az u j 
bibliográfiai kommunikáció megteremtésének. Az ItóCE-n olyan javasla
t o t t e t t e k , amely - ugy vélték - biztosítja az Ií'LA Katalogizálási 
Bizottsága munkájának folytonosságát. Eszerint állandó titkárságot 
k e l l létrehozni, amely a koordináló központ szerepét töltené be. Ez 
az IPLA 1969 augusztusában megrendezett koppenhágai közgyűlésének ha
tározataként j e l e n t meg a következőképpen: 
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" 1 . Kívánatos egy állandó titkárság létesíté
se az IfciCE határozataiból adódó jövőbeni munkák 
elősegítése és koordinálása érdekében, valamint 
azért, hogy megteremtse a bibliográfiai információ 
CBere nemzetközi rendszerét és előmozdítsa a rend-
szavatc és cimleirások szükséges egységességének 
ügyét. 

2. Az Egységes Katalogizálási Szabályok .Bi
zottságának tisztviselői, az IFLA végrehajtó t e s 
tületével egyetértésben, szerezzék meg a titkár
ság működtetéséhez szükséges pénzeszközöket. 

3. Hivják f e l az IPLA-nak e problémákban ér
dekelt különféle szekcióit és bizottságait, hogy 
működjenek együtt a titkársággal, melynek ugyan¬
csak kapcsolatot k e l l létesitenie más érdekelt t e s 
tületek - p l . F I D , I S O , U H E S C O - megfelelő szervei
v e l . " /17/ 

A Katalogizálási Titkárságot 1971 júliusában hozták létre a Coun-
c i l on L i b r a r y Resources pénzadományából, felállításakor világosan és 
határozottan megfogalmazták a titkárság céljait: a katalogizálási sza
bályok és gyakorlatok nemzetközi szabványosításának és koordinálásá
nak központjaként k e l l működjék; azzel k e l l segítenie a bibliográfiai 
Információcsere nemzetközi rendszerének megteremtését, hogy összekötő
ként szerepel az ugyanezen problémákkal különféle szempontból f o g l a l 
kozó IPLA-n kívüli és belüli csoportok és ezervezetek között. A t i t 
kárság funkciói felölelnék 

• a katalogizálásra vonatkozó információk gyűjtését és t e r j e s z 
tését; 

• szolgáltatások nyújtását speciális katalogizálási munkákkal 
foglalkozó csoportok és egyének számára; 

• a katalogizálási és bibliográfiai gyakorlat nemzetközi szab
ványosítására irányuló munkálatok elősegítését; 

• rendszeres információs kiadvány előállítását. 
A titkárság munkájának általános irányvonalát egy irányító b i 

zottság felügyelete alá helyezték, melyet az Il'LA Végrehajtó B i z o t t 
sága /elnök: A.H. CHAPLIN/ nevezett k i . Az ügyvezetés feladatát e t a 
nulmány szerzőjére biztáü. 

A titkárság már egy éve működik, s ez a l a t t sikeresen ellátta 
valamennyi fentebb i s m e r t e t e t t funkcióját. Két fontos kiadvány j e l e n t 
meg az IPLA Katalogizálási Bizottságának neve a l a t t : az Annotált  
Irányelvek és a monográfiákra vonatkozó Nemzetközi Bibliográfiai Cim-
leirási Szabvány. Az I n t e r n a t i o n a l Uataloguing /Nemzetközi K a t a l o g i 
zálás/ c. u j negyedéves folyóirat 1972 elején j e l e n t me^, s máris k i 
derült, hogy hasznossága nemcsak a katalogizálisi problémákkal fo g 
lalkozó cikkeiben r e j l i k , hanem elsősorban abban, hogy tájékoztatást 
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nyújt a különféle országokban és különböző szakterületeken folyó ka
talogizálási munkálatokról. 

Az egyes kérdések vizsgálata mind magának az IPLA-nak, mind a 
Katalogizálási Bizottságnak hagyományos munkája, s ennek a titkárság 
g y a k o r l a t i segitsége és ösztönzése különös lendületet ad o t t . Az ISBD 
monográfiákra vonatkozó munkálatainak befejezését az IPLA Sorozat B i 
zottságával közös munkacsoport szervezése követte, hegy a sorozatok
r a i s dolgozzanak k i valamilyen ISBD-t, tehát a r r a a tématerületre, 
ahol Jelenleg élénk tevékenység f o l y i k /ideértve a Nemzetközi Szabvá
nyos Sorozati Számok és a folyóiratok Nyilvántartásának Nemzetközi 
Központja létesítését i s / , és ahol - következésképpen - sürgős szük
ség van u j szabványokra. 

Más munkálatok i s folyamatban vannak, s ezek egyaránt vonatkoz
nak a katalogizálási problémák hagyományos területeire - a rendező 
kiválasztása, formája - és a katalóguscédulákon nem okvetlen szerep
lő bibliográfiai adató* rögzítésének u j felfogására. Az elmúlt év t e 
vékenysége elsősorban a r r a szolgélt, hogy erősen kiemelje az informá
ciók fokozottabb terjesztésének, a katalogizáló tevékenység jobb ko
ordinációjának szükségességét. 

Az IPLA Katalogizálási Bizottságának távlati céljait az I M C E 
Határozata fogalmazza meg, s a cél elérésének súlyponti területe a 
bibliográfiai és katalógus adatok nemzetközi szabványának kidolgozá
sa. Ez az erőfeszités kooperációt és koordinációt igényel, mivel min
den egyes országnak megvan a maga bibliográfiai eszköze, amivel hoz
zájárulhat a munkához, igy minden egyes ország a bibliográfiai kommu
nikációs hálózat alkotórészévé válhat. Az IPLA Katalogizálási B i z o t t 
ságának pedig az a távlati szerepe, hogy e hálózatot a gyakorlatban 
hasznosan működő valósággá tegye. 

t 

J E G T Z E T E K 

1 . Hegjelent: L i b r i , 1 9 6 6 . 6.k. 3.sz. p.2?l - 2 9 8 . 

2 . Uo. 29*.p. 
3 . Code of cataloguing rules, author and t i t l e entry; an unfinished draft for 

a ntw edition of cataloguing rules, prepared for the Catalog Code Revision 
Commlttee by Seymour Lubet2ky. ifith an explanatory connentary by Paul DUHKIS 
ALA, 1960.márc. /Katalogizálási szabályok gyiijteoőnye, szerzS és cia szerin
t i besorolás; a katalogizálási szabályok nj kiadásinak befejezetlen terreze-
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t e , a Katalogizálási Szabályzat Revíziós Bizottság szánára készitette: 
S. LUBETZKY. A magyarázó jegyzeteket. P. DUNXIN i r t a . / 

4. ICCP report. /Az ICCP Jelentése, szerk. A-H. CHAPLIN és Dorothy ANDERSON. 
1 9 6 3 . 

5 . Uo. 9 1 .p. 

6". Szerk. A-H. CHAPLIN és Dorothy ANDERSON. 196?. 

?. Összeáll!totta: Suzanne HONOKÉ 

8 . Összeállította: Roger PIERROT 

9 . UNESCO szerződés alapján, D. ANDERSON közreműködésével összeállította 
A-H. CHAPLIN. 

1 0 . Összeállította Kichael GORMAN, UNESCO szerződés alapján. 

1 1 . DNISIST Synopsis, Pari«, UNESCO, 1 9 7 1 . 2 9 P-

1 2 . fieport of the DCOt /Az VKX Jelentése/. L i b r i , 1970 . 20.k. l.sz. p.105-132. 

1 3 . Statenent of Principles adopted at the I n t e r n a t i o n a l Conference on Cata-
loguing P r i n c i p l e s , Paris, October, 1 9 6 1 : annotated e d i t i o n v i t h commentary 
and examples, by Eva VERONA, assisted by Franz George KALNASSEK, P.S. 
LEttS) Roger PIERROT. /Az ICCP-n elfogadott Irányelvek. Párizs, Vj6U okt. 
annotált, magyarázatokkal éa példákkal ellátott kiadás./ 

1^. I n t e r n a t i o n a l Standard Biblíographic Descríption / f o r single volume and 
multi-volume monographic pu b l i c a t i o n s / , recommended by the Vorklng Group 
on the I n t e r n a t i o n a l Standard Bibliographic Descríption set up at the I n 
t e r n a t i o n a l Heeting of Cataloguing Experts, Copenhagen, 1962, 
/Nemzetközi Bibliográfiai Cimleirási Szabvány /egy- ás többkötetes monogra
f i k u s kiadványokra/ az IKCE-n e tárgyban felállított munkacsoport ajánlása./ 

15. Report of the IMCE /az IMCE jelentése/ 115-ll6.p. 

I s . Az (JBC szervezeti és technikai kérdéseit Dr.F.G. KALTtfASSER vizsgálta 
"Universal B i c l i o g r a p h i c a l Control /UBC/" c. cikkében - UNESCO B u l l . L i b r . 
25.k. 5-sz. 1 9 7 1 .szept.-okt. p.2 5 2 - 2 5 9 . 

1 7 . IPLA Annual /IFLA Évkönyv/, 1 9 6 9 . 76 p. 
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ANDE3S0H, 1).; I n t e r n a t i o n a l standardization of catalogulng and  
bibliö7,raphical records; the work of the I J L L A (Jommlttee on Catalog- 
u i n * 

The IFLA Commlttee on Catalogulng has been concerned since 1954 
w i t h reaching I n t e r n a t i o n a l standards f o r catalogulng and b i b l i o g r a p h -
i c a l recordB. The I n t e r n a t i o n a l Oonference on catalogulng P r i n c i p l e s 
i n 1961, which dealt w i t h the choice ano. form of entry word, drew up 
a Statement of P r i n c i p l e s which has since been accepted as the basis 
f o r 17 n a t i o n a l catalogulng codes. The I n t e r n a t i o n a l Meeting of Cata
logulng Experts i n I 9 6 9 c a r r i e d on the work of the ICCP by re-exam-
i n i n g the Statement of P r i n c i p l e s , then went on t o consider the P O B S Í -
b i l i t y of eet a b l i s h i n g s i m i l a r s t a n d a r d B f o r the d e s c r i p t i v e content 
of the catalogue entry. I t s delegates alsó looked at the new impetus 
given t o the demands f o r u n i f o r m i t y by the i n t r o d u c t i o n of the ma-
chine i n l i b r a r y techniques. The sense of urgency i n achieving these 
aims i n i t s t u r n led to the establishment of the permanent s e c r e t a r i -
at of the Committe t o act as co-ordinating centre, t o promote cata
logulng p r o j e c t s and to disseminate Information.In the year since i t s 
establishment the üommittee has produced two publicationB and the 
f i r s t issues of a new Journal about catalogulng a c t i v i t i e s . The long 
term o b j e c t i v e of the Commlttee i s to assist i n the creation of an 
I n t e r n a t i o n a l system f o r the exchange of b i b l i o g r a p h i c a l i n formation 
through the establishment of I n t e r n a t i o n a l standards i n catalogulng 
codes and pr a c t i c e s . 

A H J I E P C O H . J . : M e M T H a p o^Hf lH cTaHaapTBaauHf l K a T a j i o r a a a n B O H H O - 
r o a OBQjiHorpa' lM'iecBoro o n a o a H H a ; 0 PSŐQTO K o w g T a T a no K a T a j i o r n a a -

KOHHTST no K a T a ^ o r v s a u B K H4JIA y z a 0 1954 P . cTpeMVTbon K p a a p a -
A o r x e K a K o r o - j i s O o M e u y H a p o x n o r o O T a r a a p T a Ha KaTaJ iorBaanaoHHNe B 
özö^xorpsd iE^eoKBe jgaHHue. Mexxyn apóin an Kon4)epeHu.Ba no npBHiiBnaM K S -
T s A o r o z a u H H ( I C C P ) , n p o B e i e H H a j r B 1 9 6 1 r . , H a B O D I I I I I I U BOnpoca im 
BüCopa B flwpMM BUHOOBOro ( n p e x M e T R o r o ) o x o s a , npeJCHanapTSJia í H p e x -
THBHtie npBHUBnH, KOTopue B n o a a e s C T B B H ÖMJIB I I P B H B T U 17-io oTpaftaMB B 
ooHOBy HauBOHanbHHx K a T B J i o r a a a q H o n m r x n p a s u . B 1969 r . M e « y H a p o a -
HOS ooBenaHBe crcemiajiBCTOB n o K a T a x o r B a a t i H B n p o x o u H J i o p a t f o r y I C C P , 
OHOsa p a c c u o T p e x o flapejcTBBHUS npaHUBrra B oöjiywaxo BOBIIOXHOCTB p a a p a -
ÖOTKB tioaoOitoro O T a n x a p r a n a onncaTe/bHoe ooxepzaHHB K a T a j o n i a a u H O H -
R o r o 0HK08HBH. Aej íeraru F I P B H M B BO BRHMSHHa r y OBexyn O T p y n , KOTopa* 
BHeoena B a r a o r p e i u e n B H K yHK<£IBKaiinB n a i a j i o u uexaHBaauBB B a B T o u a -
THaauBB 0B0£BOTennHX n p o n e o c o s . C o a n a f i i e opoiHOOTK x o o T B x a H i i B S T B X 
nejieü r:pn í30jio s uooíejiOTBBB K aoaxaHBx n o o T o a i r a o r o o e x p e r a p B a T a K o -
BHTOTa, KOTopt t l i n p B a a a n C T S T * KOopxBna i lBO i r r a i i neuTpOM, a n o o o O o r a o -
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BBtb KBTaaor-KaauBOR-TTOM paöoTau B pac r rpoaTpaRaT i . B H Í O P B S U B B . 3 a n e -
p a o a n p o m e x m i t o u o u e R t a oosjuawiifl o e K p e T a p R a r a , K o i o i T e T o v n o x r o T o a -
j ieHO 3 s a HsxaRBH B Bawex B CBQT napán it Rouep HOSOTO x y p H a j a no BOIT-
p o c a i i Ka ra j i o rBsauBOHROf f seaTB i i>ROOTB. B nepcneKTBBO népeit K O U B T B T O M 
nooTaB j r eHa usxb ytaoTaOBaTü a o o s s & H H B Mgmxy H a p o x R O Jí CHCTeini oöueHa 
ÖBÖiaorpaspRieoKOfl HnípopiiauBeB, n y T e u paspaÖoTKB M e j a y n a p o j i H o r o O T S H -
a a p r a Kara j ior f laa itBORHiix npaBBJi B npaKTHKB. 

AHDSRSOIí, D.; I n t e r n a t i o n a l e S t a n d a r d i s i e r u n g der K a t a l o g i s i e - 
rungs- und Bi o l i o f i r a p h i e t i t e l a u f n a h m e n : die Tatjukéit des 1FLA. Kata-
lo Ki s l e r u n g s komit ees 

Das Katalogisierungakomitee der IPLA i s t a e i t 1 9 4 5 b e s t r e b t , 
für d i e Angaben der Kataloge und B i b l i o g r a p h i e n eine I n t e r n a t i o n a l e 
Norm auszuarüeiten. Der i n I 9 6 I abgehaltene I n t e r n a t i o n a l e Kongress 
uber d i e P r i n z i p i e n der K a t a l o g i s i e r u n g /ICCP/ b e f a s s t e s i c h mit der 
íVahl und der Porm der Stichworte und s e t z t e E i c h t l i n i e n f e s t , d i e 
seitdem von 1 7 Landern a l s Grundlage i h r e r n a t i o n a l e n KatalogisierungB-
r e g e l n a k z e p t i e r t murden. üie I n t e r n a t i o n a l e Beratung der K a t a l o g i s i e 
runga faohleute i n 1969 s e t z t e d i e A r b e i t dea ICCP f o r t , überprüfte 
dessen R i c h t l i n i e n und emog d i e Höglichkeit der Ausarbeitung e i n e r 
ahnlichen tiorm für den be3chreibenden I n h a l t der K a t a l o g i s i e r u n g s t i -
telaufnahme. Die D e l e g i e r t e n nahmen auch den Aufschming i n Bet r a c h t , 
den die beginnende Mechanisierung der B i b l i o t h e k s t e c h n i k i n d i e Ver-
einheitliciiungabestrebungen brachte. Die ErkenntniB, dasa die Verwirk-
l i c h u n g d i e s e r Z i e l s e t z u n g e n dringend i s t , f u h r t e sodann zur E r r i c h -
tung des Standigen Sekretáriats des Katalogisierungskomitees, das a l s 
Eoordinierungszentrum f u n k t i o n i e r e n , d i e K a t a l o g i s i e r u n g s a r b e i t e n un-
terstützen und die diesbezüglichen informationen v e r b r e i t e n s o l l . Das 
Komitee hat seitdem zwei P u b l i k a t i o n e n und d i e e r s t e n Mummern e i n e r 
Z e i t s c h r i f t über K a t a l o g i s i e r u n g herausgegeben. Das Komitee widmet 
sein e l a t i g k e i t der l a n g f r i s t i g e n Z i e l s e t z u n g , durch d i e Ausarbeitung 
der i n t e r n a t i o n a l e n íiorm der K a t a l o g i s i e r u n g s r e g e l n und - p r a x i s zur 
Schaffung einee i n t e r n a t i o n a l e n Informátionsaustauschsystems auf dem 
Gebiete der B i b l i o g r a p h i e n b e i z u t r a g e n . 
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Az Országos Műszaki Könyvtár és Dokumentációs Központ keretében 
működd Szerkesztő Bizottság és a F I I Magyar Kemzeti Bizottsága gondo
zásában megjelenő Egyetemes Tizedes Osztályozás h i v a t a l o s magyar 
nyelvű táblázatainak MS2 16500-16599 3zámu szabványként valő kiadása 
1972. évben befejeződik. 

A 42 kötetes t e l j e s magyar kiadás utolsó kötetei az E s t . C o r r to 
the UDQ 7:6 számának figyelembevételével kerültek nyomdába. Az ET0 
fejlesztése során bekövetkező további változások figyelembevétele a 
rendszer korszerű, azonos s z i n t e n való" használatához elengedhetetle
nül szükséges. Ehhez nyújt segítséget az OMKDK a "Kiegészítések és 
módosítások az ETO-hoz" c. periodikus kiadványával, amely az Exten-
sions and Oorrections to the UDC magyar kiadása, és az e r e d e t i szám 
megjelenése után 2-5 hónappal magyar fordításban rendelkezésre áll. 

A soron következő 8. sorozat száma november hónapban j e l e n t 
meg. P e l h i v j u k a könyvtárak figyelmét, hogy ebben és a további füze
tekben közölt kiegészítéseket és módosításokat kizárólag ez a k i a d 
vány t a r t a l m a z z a . 

Uj sorozatunk 3 év a l a t t 6 számot kumulál, évente 2 füzet j e l e 
n i k meg, a sorozat előfizetési ára változatlanul 710 F t . 

Kérjük a könyvtárakat, hogy előfizetési igényükkel minél előbb 
Jelentkezzenek. Cim: Országos Műszaki Könyvtár és Dokumentációs Köz
pont Kereskedelmi Igazgatóság, 1428 Budapest, Postafiók 12. 
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